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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1 ‘Inooldg 6&¢, TAApnG Mvebpatog  Aylou, Uméotpedev  Armod To0 ‘Top&avou,
Iésods na amejaa  Roho Mtakatifu akarudi kutoka Yordani Yordani
G2424 G1161  G4134 GA4151 G0040 G5290 G0575 G3588 G2446
kat  fyeto év ™™ Mvedpatt  év ™0 EpNpW.
na akaongozwa na Roho Roho katika jangwa jangwa
G2532  GOO71 G1722 G3588  G4151 G1722  G3588 G2048

Yesu, akiwa amejaa Roho Mtakatifu, akarudi kutoka Yordani. Akaongozwa na Roho Mtakatifu hadi nyikani,

2 NUEpag Tteooepdkovta TEelpadopevog UTO 1ol  SwaBohou; Kal  oUk Epayev
siku arobaini akijaribiwa na ibilisi  ibilisi Na hakula hakula
G2250 G5062 G3985 G5259 G3588  G1228 G2532 G3756  G5315
o0&&v év Talg Npépalg ékelvalg, kal — ouvteAeoBelo®@v  avut®v, Emelvacev.
chochote katika siku  siku zile na zilipokwisha zile akaona-njaa
G3762 G1722  G3588 (2250 G1565 G2532  G4931 G0846 63983

mahali ambako kwa siku arobaini alikuwa akijaribiwa na ibilisi. Kwa siku zote hizo hakula chochote, hivyo baada
ya muda huo akaona njaa.

3 glmev 8  avt® o Slapohog,  Ei Yiog el T00 O¢00,
Akamwambia na yeye ibilisi ibilisi Kama Mwana wewe-ni wa-Mungu Mungu
G3004 G1161 GO846  G3588 G1228 G1487  G5207 G1510 G3588 G2316
elne ™™ AMBw TtoUtw, 1va  vévntar dptoc.
liambie jiwe jiwe hili liwe liwe mkate
G3004 G3588 G3037 G3778 G2443  G1096 G0740

Ibilisi akamwambia, “Ikiwa wewe ni Mwana wa Mungu, amuru jiwe hili liwe mkate.”

4 Kat  amekpi®n Tpdg avtov 6 ‘Inoolg, Tleypamrtar, Ot Ovk e
na akajibu yeye  yeye Iesols Iésols Imeandikwa kwamba Si kwa-mkate
G2532  GO611 G4314  G0846  G3588  G2424 G1125 G3754 G3756  G1909
aptw  povVW {hostat 6 avbpwrtog, <AGM\' émi Tmavtl  prjpatt  Bgol>.
mkate peke-yake ataishi mtu  mtu bali kwa  kila neno la-Mungu
G0740  G3441 G2198 G3588  G0444 G0235  G1909 G3956  G4487 G2316

Yesu akajibu akamwambia, “Imeandikwa: ‘Mtu haishi kwa mkate tu.””

5 Kal  avayaywv adtov <6 SLtaBolog  €ig 6pog  OPnAOv>, ESelEev
Na akampandisha yeye ibilisi  ibilisi kwenye mlima mrefu akamwonyesha
G2532  G0321 G0846  G3588  G1228 G1519 G3735  G5308 G1166
alvt® mdoag Tag Baowelag TG olkoupévng  €v OTLYMA XpOvou.
yeye  falme-zote falme falme za-dunia dunia kwa  muda-mfupi muda
G0846  G3956 G3588  G0932 G3588 G3625 G1722  G4743 G5550

Ibilisi akampeleka hadi juu ya mlima mrefu akamwonyesha milki zote za dunia kwa mara moja.
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€lTteV

6 Kal adt® o StaBorog,  Xol Swow Thv ¢tovolav Tavtnv
na akamwambia yeye ibilisi  ibilisi Wewe nitakupa mamlaka mamlaka haya
G2532  G3004 G0846  G3588  G1228 G4771  G1325 G3588 G1849 G3778

dmaocav, kat  THY 606&av  aut®v; otL guol  mapadédotal, Kal Q)
yote na utukufu utukufu wao kwa-maana mimi nimepewa na yeyote
G0537 G2532  G3588 G1391 G0846 G3754 G1473  G3860 G2532  G3739
gav Bé\w,  SdwpL  aldtAv.

nikitaka nikitaka ninampa hayo

G1437 G2309 G1325 G0846

Akamwambia, “Nitakupa mamlaka juu ya milki hizi na fahari zake zote, kwa maana zimekabidhiwa mkononi

mwangu nami

ninaweza kumpa yeyote ninayetaka.

7 ol olv, g&av TIPOOKUVAONG  €VWTILOV ¢uold, Eotal ool mdoa.
wewe basi  ukiabudu ukiabudu mbele-yangu mimi  yatakuwa yako yote
G4771  G3767  G1437 G4352 G1799 G1473  G1510 G4771  G3956
Hivyo ikiwa utanisujudia na kuniabudu, vyote vitakuwa vyako.”

8 Kal  amokplBelg, O 'Inool¢  elmev avut®, rleyparrtay, MpookuvhoelgH
na akajibu Iesols Iesols akamwambia yeye Imeandikwa Utamwabudu
G2532  GO0611 G3588 G2424 G3004 G0846  G1125 G4352
«Kuplov tov ©g6v  oou», kal  alt® MOVW AaTPEVOELG,.

Bwana Mungu Mungu wako na yeye peke-yake utamtumikia
G2962 G3588 G2316 G4771  G2532 G0846  G3441 G3000
Yesu akamjibu, “Imeandikwa: ‘Mwabudu Bwana Mungu wako na umtumikie yeye peke yake."”

9  "Hyayev 6¢ avtov  €ig ‘Tepouvcalny, kal — &otnoev €Tl 10
Akampeleka na yeye kwenda Yerusoléma na akamweka juu-ya kinara
G0071 G1161  G0846 G1519 G2419 G2532  G2476 G1909 G3588
TtepUylov  Tod lepod, kal  elmev avt®, Ei Yiog &l
kinara cha-hekalu hekalu na akamwambia yeye Kama Mwana wewe-ni
G4419 G3588 G2411 G2532  G3004 G0846  G1487  G5207 G1510
tod ©e00, PdAe oeautdv évtedBev KATw;
wa-Mungu Mungu jitupe mwenyewe kutoka-hapa chini
G3588 G2316 G0906  G4572 G1782 G2736

Kisha ibilisi akampeleka mpaka Yerusalemu, akamweka juu ya mnara mrefu wa Hekalu, akamwambia, “Kama
wewe ndiwe Mwana wa Mungu, jitupe chini kutoka hapa,

10 yéypartat  yap, otL TOol¢ ayyérolg  avtod  évteleltar  Tepl oo0,
imeandikwa kwa-maana kwamba malaika malaika wake atawaagiza kukuhusu wewe
G1125 G1063 G3754 G3588 G0032 G0846 G1781 G4012 G4771
o0 Sladuldgal og;
kukulinda  kukulinda wewe
G3588 G1314 G4771
kwa maana imeandikwa: “’Atakuagizia malaika zake ili wakulinde;

11 kat  ou Bl Xepv  apodoiv o€, A  TOTE TIPpOooKOYNg
na kwamba mikononi mikononi watakuchukua wewe usije usije ukajikwaa
G2532  G3754 G1909 G5495 G0142 G4771  G3361 G4219  G4350
pog ABov TOV moda  oou.
kwenye jiwe mguu mguu  wako
G4314 G3037  G3588  G4228  G4771
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i

nao watakuchukua mikononi mwao, usije ukajikwaa mguu wako katika jiwe.

12 kal  GTOKPIBElG, Elmev att® o ‘Incolg, OT Elpntay, OUk
na akajibu akamwambia yeye Iéso(s I&sods kwamba Imesemwa Usimjaribu
G2532  GO611 G3004 G0846  G3588  G2424 G3754 G2046 G3756
¢kmelpdoel  Kopov  tov ©gov  oou.
usimjaribu Bwana Mungu Mungu wako
G1598 G2962 G3588 G2316 G4771

Yesu akamijibu, “Imesemwa, ‘Usimjaribu Bwana Mungu wako.””

13 Kal ouvtehéoag TAvia TELPACHOV, © SwaBohog  ameotn ar’ avtol
Na alipomaliza kila jaribu ibilisi  ibilisi akamwacha kutoka kwake
G2532  G4931 G3956 G3986 G3588  G1228 G0868 G0575 G0846

dypt  kaipod.
mpaka wakati-mwingine
G0891 G2540

Ibilisi alipomaliza kila jaribu, akamwacha Yesu mpaka wakati mwingine ufaao.

14 Kat Oméotpedev O ‘Inoolg év iy Suvdper  tod Mvevpatog  €ig
Na akarudi Iésols Iésods katika nguvu nguvu ya-Roho Roho kwenda
G2532  G5290 G3588 G2424 G1722  G3588  G1411 G3588 G4151 G1519
Thv foAthaiav; kat  éApn  €EANBev kaB'  OAng T™¢ TIEPLYWPOU,
Galilaya Galilaya na habari ikaenea  katika nchi-yote kandokando kandokando
G3588 G1056 G2532 G5345  G1831 G2596  G3650 G3588 G4066
Tiepl avtod.
kumhusu yeye
G4012 G0846

Kisha Yesu akarudi mpaka Galilaya, akiwa amejaa nguvu za Roho Mtakatifu, nazo habari zake zikaenea katika
sehemu zote za nchi za kandokando.

15 kal autog &6(6aokev  év Tailg ouvvaywyalqg alt®v, ©bo&aldpevog UTO
na yeye akafundisha katika masinagogi masinagogi yao akitukuzwa na
G2532  G0846 G1321 G1722  G3588 G4864 G0846 G1392 G5259
TIAVTWV.
wote
G3956

Akaanza kufundisha kwenye masinagogi yao, na kila mmoja akamsifu.

16 Kal  AA@ev eig Nalapd, o0 Av eBpappévog;, kai  elofABev
Na akaja  kwenda Nazareth ambako alikuwa amelelewa na akaingia
G2532 G064  G1519 G3478 G3757 G1510 G5142 G2532  G1525
Katd 10 €lwbog alt®, ¢&v T NHEpa TGV caBBatwy, €ig
kulingana-na desturi desturi yake katika siku  siku ya-Sabato Sabato katika
G2596 G3588 G1486 G0846  G1722  G3588  G2250 G3588 G4521 G1519
Thv ouvaywyry, kat  Aavéotn avayvavat.
sinagogi  sinagogi na akasimama kusoma
G3588 G4864 G2532  G0450 G0314

Yesu akaenda Nazareti, alipolelewa, na siku ya Sabato alikwenda katika sinagogi kama ilivyokuwa desturi yake.
Akasimama ili asome,
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17 kal  €medobn avt® PPAiov  Tod npodritov  "Hoaiou, kal  avamtugag TO

na akapewa yeye kitabu cha-nabii  nabii Esaias na alikifungua  kitabu
G2532  G1929 G0846  G0975 G3588 G4396 G2268 G2532  G0380 G3588
BBAlov, elpev  TOV tomov 00 Av VEYPAUHEVOV,
kitabu akapata mahali mahali ambapo pameandikwa pameandikwa
G0975 G2147 G3588 G5117 G3739 G1510 G1125

naye akapewa kitabu cha nabii Isaya, akakifungua na kukuta mahali palipoandikwa:

18 NMvedpa Kupiou e’ gué, o0 elvekev EXpLogV [Vt
Roho wa-Bwana juu-yangu mimi kwa-sababu kwa-sababu amenitia-mafuta mimi
G4151 G2962 G1909 G1473  G3739 G1752 G5548 G1473
evayyeAioaocBatl TTWYOIG.  ATIEOTANKEV e <idoaocBat TOUC OUVIETPLUMEVOUG
kuhubiri-habari-njema  maskini amenituma mimi  kuponya wale  waliovunjika
G2097 G4434 G0649 G1473  G2390 G3588  G4937
Thv kapSlav>, knplO&atr  aiypaAwtolg  Adeowy, kalt  TudAoig avapiedy,
moyo  moyo kutangaza kwa-wafungwa uhuru na kwa-vipofu kuona
G3588  G2588 G2784 GO164 G0859 G2532  G5185 G0309
amootelhal  teBpaucpévoug  €v adéoel,
kuwaacha waliodhulumiwa  huru  huru
G0649 G2352 G1722  G0859

“Roho wa Bwana yu juu yangu, kwa sababu amenitia mafuta kuwahubiria maskini habari njema. Amenituma
kuwatangazia wafungwa kufunguliwa kwao, na vipofu kupata kuona tena, kuwaweka huru wanaoonewa,

19  knpb&at  éviautov  Kupiou SEKTOV.
kutangaza mwaka wa-Bwana wa-kukubalika
G2784 G1763 G2962 G1184

na kutangaza mwaka wa Bwana uliokubalika.”

20 kat  Tmtvéag o BLBAlov, amodoug ™ uTnpetn, €kabuoev,  kail
na akakifunga kitabu kitabu akamrudishia mtumishi mtumishi  akaketi na
G2532  G4428 G3588  G0975 G0591 G3588 G5257 G2523 G2532

mavtwv ol odOaApol  év T ouvaywyfj Aoav atevidovteg  alt®.
wote macho macho katika sinagogi sinagogi yalikuwa yakimtazama yeye
G3956 G3588 G3788 G1722  G3588 G4864 G1510 G0816 G0846

Kisha akakifunga kitabu, akamrudishia mtumishi na akaketi. Watu wote waliokuwamo katika sinagogi
wakamkazia macho.

21 fAp&ato &¢ Aeyewv mpdg altoug, o1 Yfpepov  TEMAApWTIAL N
Akaanza na kuwaambia wao wao kwamba Leo imetimizwa maandiko
G0756 G1161  G3004 G4314  G0846 G3754 G4594 G4137 G3588
ypaodn altn, ¢&v TO1g wow Op@V.
maandiko haya masikioni masikioni masikioni mwenu
G1124 G3778  G1722 G3588 G3775 G4771

Ndipo akaanza kwa kuwaambia, “Leo Andiko hili limetimia mkiwa mnasikia.”


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1929.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/975.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/2268.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/380.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/975.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5117.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1752.htm
https://biblehub.com/greek/5548.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2097.htm
https://biblehub.com/greek/4434.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2390.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4937.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/2784.htm
https://biblehub.com/greek/164.htm
https://biblehub.com/greek/859.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5185.htm
https://biblehub.com/greek/309.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/2352.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/859.htm
https://biblehub.com/greek/2784.htm
https://biblehub.com/greek/1763.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/1184.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4428.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/975.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5257.htm
https://biblehub.com/greek/2523.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3788.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4864.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/816.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/756.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4594.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1124.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3775.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm

22 kal  mdvteg Epaptupouv alt®, kal éBavpalov  émi  TOIG AOyoL

na wote wakamshuhudia yeye na wakashangaa kwa maneno maneno

G2532  G3956 G3140 G0846 G2532  G2296 G1909  G3588 G3056

TG XApLrtog  TOolq EKTIOPEUOHEVOLG €K tod otopatog avtod; kal
ya-neema neema yaliyotoka yaliyotoka kutoka kinywani kinywani mwake na
G3588 G5485 G3588 G1607 G1537 G3588 G4750 G0846 G2532
E\eyov, Ouxl uiog ¢otv  Twond o0toc?

wakasema Huyu-si mwana ndiye wa-16séph huyu

G3004 G3780 G5207 G1510  G2501 G3778

Wote waliokuwako wakamsifu na kuyastaajabia maneno yake yaliyojaa neema, wakaulizana, “Je, huyu si mwana

wa Yosefu?”

23 kal  elmev mpodg altoug, [Mdavtwg €pelté poL  ThV mapaBoinv
na akawaambia wao wao Hakika mtaniambia mimi mithali mithali
G2532  G3004 G4314  G0846 G3843 G2046 G1473  G3588 G3850
tavtnv, ‘latpé Oepdmevoov oeautdy;  Ooa  AkoUOQUEV  yeEVOMEVA €lg
hii Tabibu jiponye mwenyewe yote tulivyosikia  yaliyofanywa huko
G3778 G2395 G2323 G4572 G3745  G0191 G1096 G1519
Thv KapapvaoLy, Ttoinoov kal Q8 &v T matpibt  oou.
Kaphadrnaoum Kapharnaoum  fanya pia hapa katika nchi nchi yako
G3588 G2584 G4160 G2532 G5602 G1722  G3588  G3968 G4771

Yesu akawaambia, “Bila shaka mtatumia mithali hii: ‘Tabibu, jiponye mwenyewe! Mambo yale tuliyosikia kwamba
uliyafanya huko Kapernaumu, yafanye na hapa kwenye mji wako."”

24 glmev 8¢, Aunv - Agyw Oply, ot o06el¢ TpodATNG SeKTOC
Akasema na Amini ninawaambia ninyi kwamba hakuna nabii anayekubaliwa
G3004 G1161 G0281  G3004 G4771  G3754 G3762 G4396 G1184
gotwv  év T mnatpibt  avtodl.
ndiye katika nchi  nchi yake
G1510  G1722  G3588  G3968 G0846

Yesu akasema, “Amin, nawaambia, hakuna nabii anayekubalika katika mji wake mwenyewe.

25 e @AnBeilag 6¢ Aéyw Oplv, TOMal  xRpat  Hoav v Talg
kwa-kweli  kweli na ninawaambia ninyi  wengi wajane walikuwa katika siku
G1909 G0225 G1161  G3004 G4771  G4183 G5503 G1510 G1722  G3588
NuEpalg "HAlou  &v ™™ ‘TopanA,  ote €KAeloOn o} olpavog £l
siku za-Elias katika Israél Israél ilipofungwa ilipofungwa mbingu mbingu miaka
G2250 G2243 G1722  G3588  G2474 G3753 G2808 G3588 G3772 G1909
&tn Tpla Kat  pRvag £g, we EYEVETO  ALOG péyag  Erl ndoav
miaka mitatu na miezi sita wakati  ikawa njaa-kuu  kuu katika nchi-yote
G2094  G5140 G2532  G3376 G1803 G5613  G1096 G3042 G3173  G1909  G3956
Ty Viy;
nchi  nchi

G3588  G1093

Lakini ukweli ni kwamba palikuwa na wajane wengi katika Israeli wakati wa Eliya, mbingu zilipofungwa kwa
miaka mitatu na miezi sita pakawa na njaa kuu katika nchi nzima.
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26 kal  Tpog o08spiav  aut@v Eméudon ‘HAlag, el Sy elg

na kwa-yeyote yeyote wao hakutumwa  Elias isipokuwa isipokuwa kwenda
G2532  G4314 G3762 G0846 G3992 G2243 G1487 G3361 G1519
Japemta  TAC Jbwviag, TPOC yuvdika, Xnpeav.
Sarepta ya-Sidonia  Sidonia kwa mwanamke mjane
G4558 G3588 G4606 G4314  G1135 G5503

Hata hivyo Eliya hakutumwa hata kwa mmoja wao, bali kwa mjane mmoja wa Sarepta katika nchi ya Sidoni.

27 kat  TIoOA\OL Aempol Aoav év ™™ TopahA,  émi EAlocaiouv  tod
na wengi wenye-ukoma walikuwa katika Israél Israél wakati-wa  Elisaios nabii
G2532  G4183 G3015 G1510 G1722  G3588  G2474 G1909 G1666 G3588
mpodrtou, kal o0&l avt®v €kabBapiodn, el Ty Natwpav 6
nabii na hakuna wao aliyetakaswa  isipokuwa isipokuwa Naiman huyo
G4396 G2532  G3762 G0846 G2511 G1487 G3361 G3497 G3588
YU0poc.

Mshamu
G4948

Pia palikuwa na wengi wenye ukoma Kkatika Israeli katika siku za nabii Elisha, lakini hakuna hata mmoja wao
aliyetakaswa, isipokuwa Naamani mtu wa Shamu.”

28 kal  émARoBnoav TAvteg OBupod év T ouvvaywyf, axovovteg Talta;
na wakajawa wote hasira  katika sinagogi sinagogi waliposikia  haya
G2532  G4130 G3956 G2372 G1722  G3588 G4864 G0191 G3778

Watu wote katika sinagogi waliposikia maneno haya, wakakasirika sana.

29  kal avaotavieg, €§éBalov  avutdv  EEw  TRAG ToAewg, kat  Ayayov auTtov
na wakasimama wakamtoa yeye nje ya-mji  miji na wakampeleka yeye
G2532  G0450 G1544 G0846 G1854 G3588  G4172 G2532  GOO071 G0846
Ewg odpvog Tod Opoug €9 o0 n TIOAG  @WKOSOUNTO  aUT®V,
mpaka kilele cha-mlima mlima ambao ambao miji mji umejengwa  wao
G2193 G3790 G3588 G3735 G1909 G3739 G3588 G4172  G3618 G0846

Mote Katakpnpvicat aoltov;
ili wamtupe-chini  yeye
G5620  G2630 G0846

Wakasimama, wakamtoa nje ya mji, wakamchukua hadi kwenye kilele cha mlima mahali ambapo mji huo
ulikuwa umejengwa, ili wamtupe chini kutoka kwenye mteremko mkali.

30  aotog 68§, SteNbwv  SLa pHéoou avut®v, €mopevETo.
yeye lakini akapita katikati  katikati yao akaenda-zake
G0846  G1161  G1330 G1223 G3319 G0846 G4198

Lakini yeye akapita papo hapo katikati ya huo umati wa watu akaenda zake.

31 Kal katfj\Bev &g Kadapvaoup, TOAV TG roAaiag, kal  Av
Na akashuka  kwenda Kaphdrnaoum  miji wa-Galilaya Galilaya na alikuwa
G2532  G2718 G1519 G2584 GA172  G3588 G1056 G2532  G1510
S16dokwv altoug év Tolg odppaoctv.
akiwafundisha wao siku  siku  za-Sabato
G1321 G0846 G1722 G3588  G4521

Kisha Yesu akashuka kwenda Kapernaumu, mji wa Galilaya, na katika siku ya Sabato akawa anafundisha.
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T Saxh avtod, ot év

32 kal  éEeminooovto bl
na wakashangaa-sana kwa  mafundisho mafundisho yake kwa-maana neno
G2532  G1605 G1909  G3588 G1322 G0846 G3754 G1722
¢ovoia fAv O Aoyo¢  autod.
neno lake lilikuwa neno lenye-mamlaka
G1849 G1510  G3588 G3056  G0846

Wakashangazwa sana na mafundisho yake, maana maneno yake yalikuwa na mamlaka.

33 kal  év ] ouvaywyll Qv avBpwtog  Exwv mvedpa  Satpoviou
na katika sinagogi sinagogi alikuwa mtu aliyekuwa-na roho ya-pepo
G2532 G1722  G3588 G4864 G1510 G0444 G2192 G4151 G1140
akabdptou; kal  avékpagev dwvi HeyaAn,
mchafu na akapiga-kelele kwa-sauti kubwa
G0169 G2532  G0349 G5456 G3173

Ndani ya sinagogi palikuwa na mtu aliyekuwa amepagawa na pepo mchafu. Naye akapiga kelele kwa nguvu

akisema,
34 "Eal T ALtV kal oo, ’Inood, Nalapnvé? AABEeG armoAgoat AMAg?
Aha  Tuna-nini sisi na wewe I8sols  Mnazareti umekuja kutuangamiza  sisi
G1436  G5101 G1473 G2532 G4771  G2424 G3479 G2064 G0622 G1473
ol8d o€ TiC €L, ) “AVLOC T00 O¢00.
ninakujua wewe ni-nani wewe-ni Mtakatifu Mtakatifu wa-Mungu Mungu
G1492 G4771  G5101 G1510 G3588 G0040 G3588 G2316

“Tuache! Tuna nini nawe, Yesu wa Nazareti? Je, umekuja kutuangamiza? Ninakujua wewe ni nani. Wewe ndiwe

Aliye Mtakatifu wa Mungu!”

35 kal  émetipnosv alt® O ‘Inocolg, Aéywv, Dpwbnt, kal  &eNBe  arr’
na akamkemea yeye Iésols Iésods akisema Nyamaza na mtoke  kutoka
G2532  G2008 G0846  G3588  G2424 G3004 G5392 G2532  G1831 G0575
avtold! kal  piyav autov 1o Sdaipoviov  €ig TO pEoov,  €ERABev
kwake na akimrusha yeye pepo pepo katikati  katikati katikati akatoka
G0846 G2532  G4496 G0846  G3588  G1140 G1519 G3588 G3319 G1831
art’ avtod, pnd&v  BAaYav altov.
kutoka kwake  bila kumdhuru yeye
G0575 G0846 G3367  G0984 G0846

Basi Yesu akamkemea yule pepo mchafu, akisema, “Nyamaza kimya! Nawe umtoke!” Yule pepo mchafu
akamwangusha yule mtu chini mbele yao wote, akatoka pasipo kumdhuru.

36 kal  éyeveto Bdappog il mdvtag, Kat  ouveAdAouv Tpog
na ikawashukia mshangao juu-ya wote na wakasemezana wao-kwa-wao
G2532  G1096 G2285 G1909 G3956 G2532  G4814 G4314
AaAAAAouC, Aéyovteg, Tig o} Noyo¢ oUtocg, Ot &v ¢fouoia  kal
wao-kwa-wao wakisema Neno neno neno hili ni-nini  kwa  mamlaka na
G0240 G3004 G5101  G3588 G3056  G3778 G3754 G1722  G1849 G2532
Suvdpuel  émtdooel Tolg akabdptolg Tvevpaow, kal  €&€pyovtal?
nguvu anawaamuru roho roho wachafu na wanatoka
G1411 G2004 G3588  GO0169 G4151 G2532  G1831

Watu wote wakashangaa, wakaambiana, “Mafundisho haya ni ya namna gani? Anawaamuru pepo wachafu kwa

mamlaka na nguvu, nao wanatoka!”
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37 kol  ¢éEemopeleto AYog  TEPL avtod  €ig mdvta TOTovV  THG

na ikaenea habari kumhusu yeye kwenye kila mahali  kandokando
G2532  G1607 G2279  G4012 G0846 G1519 G3956 G5117 G3588
TIEPLYWPOU.

kandokando

G4066

Habari zake zikaanza kuenea kila mahali katika sehemu ile.

38 Avaotag &g amo TG ouvvaywyhng, elofjABev  eig TV oikiav
Aliondoka na kutoka sinagogi sinagogi akaingia katika nyumba nyumba
G0450 G1161  GO575 G3588 G4864 G1525 G1519  G3588 G3614
SY{pwvog. TevBepa 6¢ tol Y{uwvog AV OUVEXOMEVN TIUPETR)  HEYOAW;
ya-Simdén mama-mkwe na wa-Simon  Simon alikuwa ameshikwa na-homa kuu
G4613 G3994 G1161  G3588 G4613 G1510 G4912 G4446 G3173
kat  Apwtnoav altdov  TeplL QaUTAC.
na wakamwomba yeye kwa-ajili-yake yeye
G2532  G2065 G0846 G4012 G0846

Yesu akatoka katika sinagogi, akaenda nyumbani kwa Simoni. Basi huko alimkuta mama mkwe wa Simoni akiwa
ameshikwa na homa kali, nao wakamwomba Yesu amsaidie.

39 kal  émotag ETAVW althg, émetipnosv  T® Tupet®, kai  adhfkev
na akasimama karibu-naye yeye akaikemea homa homa na ikamwacha
G2532 G2186 G1883 G0846 G2008 G3588  G4446 G2532  G0863
avthy; Tmapaypfjpa  &¢ avaotdoa, SunKOveL avtolc.
yeye mara-moja na akasimama akawahudumia wao
G0846 G3916 G1161  G0450 G1247 G0846

Hivyo Yesu akamwinamia na kukemea ile homa, nayo ikamwacha. Akaamka saa ile ile, naye akaanza
kuwahudumia.

40 Aulvovtog 6¢ to0 HAlou, dmavteg Sool e, acBevoivtag
Lilipokuwa-likitua na jua jua wote waliokuwa-na waliokuwa wagonjwa
G1416 G1161 G3588  G2246 G0537 G3745 G2192 G0770
vOooLC mowkihatg,  Hyayov aldtoug TPOG altov, O &¢ &Vl EKAOTW
wa-magonjwa mbalimbali waliwaleta wao kwake yeye yeye na kila mmoja
G3554 G4164 G0071 G0846 G4314  G0846 G3588 G1161 G1520 G1538
aut®v, Tag XElpag  €rtidelg, €Bepdrmevev  altoug;
wao mikono mikono akiwawekea aliwaponya wao
G0846 G3588 G5495 G2007 G2323 G0846

Jua lilipokuwa linatua, watu wakamletea Yesu watu wote waliokuwa na maradhi mbalimbali, naye akaweka
mikono yake juu ya kila mgonjwa, naye akawaponya.

41 €Enpyxeto 6¢ kat  dawpdvia  amod TOM®V, Kpauydlovta kal  Agyovtaq,

yakatoka  pia na mapepo kutoka wengi yakipiga-kelele na yakisema

G1831 G1161 G2532 G1140 G0575 G4183 G2905 G2532  G3004
ot 20 &l o Yiog To0 Oe00. kal  émTipdv,  olk
kwamba Wewe ni Mwana Mwana wa-Mungu Mungu na akiyakemea hakuyaacha
G3754 G4771  G1510  G3588 G5207 G3588 G2316 G2532  G2008 G3756
ela avuta AaAEly, OTL ASelcav TOV  XpLoTOV  avTdV  ElvaL.
hakuyaacha yaseme yaseme kwa-maana yalijua yeye  Christés yeye ndiye

G1439 G0846 G2980 G3754 G1492 G3588  G5547 G0846 G1510
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Pepo wachafu pia wakawatoka watu wengi, nao walipokuwa wakitoka wakapiga kelele, wakisema: “Wewe ni
Mwana wa Mungu!” Lakini Yesu akawakemea na kuwazuia wasiseme, kwa maana walimjua kuwa yeye ndiye

Kristo.

42 Tevopevng 6&& nHEpag, €&eENBwv, €mopelBbn  eig gpnuov  TOoTIOV, Katl
Ilipokuwa na asubuhi  alitoka akaenda kwenye mahali pa-faragha na
G1096 G1161  G2250 G1831 G4198 G1519 G2048 G5117 G2532
ol Oxhot ¢gnedAtouy  avtdy, kal  ANBov  Ewg auvtod kal  katelyov
makundi makundi yakamtafuta yeye na wakaja mpaka kwake na wakamzuia
G3588 G3793 G1934 G0846 G2532  G2064 G2193 G0846 G2532  G2722
avtov, Ttod KA TopevecBatl  arr’ a0t@v.
yeye asiende asiende asiende kutoka kwao
G0846 G3588 G3361 G4198 G0575 G0846

Kesho yake, kulipopambazuka, Yesu alikwenda mahali pa faragha. Watu wengi wakawa wanamtafuta kila mahali,
nao walipomwona wakajaribu kumzuia asiondoke.

43 0 8¢ ElTIEV mpdg altoug, Ot Kat tdlg €tépalg ToOAeow
yeye lakini akawaambia wao  wao kwamba Na miji mingine  miji
G3588 G1161  G3004 G4314  G0846 G3754 G2532 G3588  G2087 G4172
evayyeliocaoBai ME 6€l, Thv Baowelav tol Oeol; oT
niihubirie-habari-njema mimi lazima ufalme ufalme wa-Mungu Mungu kwa-maana
G2097 G1473  G1163 G3588 G0932 G3588 G2316 G3754
Bl tolto AameotdAnv.
kwa-ajili-ya-hili  hili nimetumwa
G1909 G3778  G0649

Lakini yeye akawaambia, “Imenipasa kuhubiri habari njema za Ufalme wa Mungu katika miji mingine pia, kwa
maana kwa kusudi hili nilitumwa.”

44 kal Av Knpuoowv  €ig eld ouvaywyag Thg Toubaiac.
na alikuwa  akihubiri katika masinagogi masinagogi ya-Yudea Yudea
G2532  G1510 G2784 G1519  G3588 G4864 G3588 G2449

Naye aliendelea kuhubiri katika masinagogi ya Uyahudi.
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